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INTRODUCTION

After more thantwo decades of theoretical and practical work in bilingual literacy (Morisien and
English, 2 creole languages) during which tspecifc ad hocteaching materialsvere prepared to
service the needs of specificgroup§ S OKSNE 2F . 9/ 3 . dz2NBI dz 5Q9 RdzO!I .
MPS, Mauritius Prison Services; students of OUM, Open University of Mauritius; students of ICIM,
Institut CardindJean Margeot, the time has come to work out a consolidated version to meet the
basic needs akachers teachertrainersandteachertrainees who want to specialise BILINGUAL
LITERACY IN MORISIEN AND ENG& I8Bin preoccupation is to providggakeholders including
teachers and social workers with a training manual which may globally help them in their tasks of
teaching and developing bilingual literacy skills (BLS).
Practisingeachers will, of course, have to use it in a creative way, makingssacy adaptations and
offering supplementary materialsherever necessanyith regards to differenaudiences hang
different backgrounds and needs.
But right from the starthose concerneanust understand that a new metltds being proposed.
 TheacquisiA2y 2F fAGSNF O& gAf f,idtBeirmMdthBRS §( KNP dz3 k
tongue known as Mauritian Creole or Morisien;
1 Once basit, literacycompetencehas been masterede word recognition and
spelling the L, the official language of the Republie Ehglish will be introduced
step by step;
1 As both English and Morisien are creole languages, it is believed that a positive
transfer of skills will take place;
9 To teach the 4 skills (listening, speaking, reading and writing) in both languages, a
non-dogmaticapproachshould beadopted i.e a combination of grammar
translation and direct method.
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CHAPTER 1

GRAPHEMES AND WORD BOUDARIES

Graphemes are alphabets or letters or a combination of 2 or more letters/alphabets. First we will
give a full list of gn@hemes in alphabetical order and then break the list into groups having specific
features.
Inthe table belowthe T* column shows the graphemes; th&'2olumn shows examples in Morisien
with English translatiobetween brackets
GRAPHEMES
alA beginning aaa (ouch)[expressivof pain]; abba (alasichoum (sheeze); ade
(twofold); afre (horrible); agrave (get wors@ka (sister) [Tamil]; ale (to go); amel
(bitter); ana (brother) [Telgu]; apa (sister) [Tegu]; ara (be angry); ase (enough);
ate (atheist); &ale (to swallow)ayo (O dear!)[exclamation]; azan (agent);
middle: bat (bat); chat (chat); dat (datdfgb (fable); gate (darling); kat (four); lam
(blade);mama (mother); nap (table cloth); pal (pale); ram (oar); sat (cat); tas (c
vas (cow); ward (ward); yam (to lookpk (jackfruit);
end: ba (kiss); chacha (uncle); dada (paternal grandfatiferg (good for nothing);
gana (uncouth); kaka (shit); lavwa (voice); masala (curry powder); nana (mate
grandfather);papa (father); roja (Muslim fasting); soya (soya);adiwot plate for
makingparatha);vakwa (leaf used to make bags); wésesg; yoga (yoga); zaza
(chitchat);

an/An beginning anba (below); anbete (to fool); anbigi (ambiguous); anbote (beautifu
andete (in debt); anfet (in fact); angro (wholesakmkete(inquire); anmwens
(less); anpe (in peace); anreg (compliant); ansaler (inaotg (in a heap)antou
(in all);antret (treacherously)anvant (on sale);
middle: abandone (to abandon); desandan (downhill); granmer (grandmother);
lanti (lentils); mant(not true); pandil (clock); rantab (profitable); santiman
(feeling); tantinn (aunty); vanze (avenge); zanti (kind);
end: ban (bench); dan (in); zanfan (child); legan (glove); kan (when); lan (slow’
gouvernman (government); pan (peacock); ran (rank); dikood); tantan
(tempting);koutvan (storm); azan (agent);

ann bann (plural marker); dann (unpolished rice); fann (split); longann (longan); kau
(sugarcane); lamann (fine); banann (banana); pann (breakdown); rann (disgus
lasann (ash); vann (van); waann (chinee delicacy); zann (san-law);

ar/Ar beginning ar (with); art (art);
middle: bardo (shingle); barlizour (dawrmardar (energetically); fardo (burden);
gardien (watchman); kargezon (cargo); larzes (generosity); maryaz (marriage)
partaz (sharing)arde (be late); zardinie (gardener);
end: bar (bar); far (headlight); lagar (station); jar (jar); kar (quarter); dilar (saltet
pork);lamar (marsh); par (share); raefe); zasar (pickle); tar (latpvar (miser);
bazar (market);

b/B beginning bal (ball [where people dance]; bel (big); bil (bill); bol (bowl); boul
(ball); blan (white); ble (blue); bliye (to forgel)pk (lock); bravo (bravo); bred
(green leaves) [foodprit (rough);brode (embroide); brouet (wheelbarrow); bwat
(box); bweer (sponge); bwi (boil);
middle: baba (baby); chabas (welbne); dobi (washerman); fode (must); gide



ch/Ch

d/D

e/lE

en/En

enn/Enn

er

(guide); kado (gift)lede (thimble); model (model); nodil (nodule); pedal (pedal);
rado (raft); soda (soda water); vande (to selBnbwa (wood)babwen paboon)
kable (to cable); etabli (workbench); tablo (boardoybri (rash);

end: kebab kabab); ladob (stew); feb (weak); gob (lump); job (job); kab (cable)
(free); meb (furniture); nob (noble); peb (pub); rob (dress); safichee); latab
(table); zeb (zera);

beginning chabas (bravo); chacha (patel unclg; chake (to go for a walk);
chalenj (challenge); champal (chappabek (cheque)chocho (to fuck)chok
(choke) cholo (despicable person); chombo (to hold firméyipukchouk
(dummy);

middle: bacha (young child); bachara (unreliable person); choupchap (silent);
fachak (slap); kachakcharli (an old car); koueheofpdiment); machann (rack);
rachas (evil spirit);

end: bach (batch)mach (match); pach (patch);

beginning dal (split peas); deg (hugdpiryani cooking pot); dis (ten); dom (dome);
douz (twelve); dra (bedsheet); drol (strange); drwa (right);

middle: badam (nut); badinn (walking stick); bado (onlooker); badou (kiss);
ladwann Customs Servicelpdou (a sweetmeat); ledan (tooth); ledo (back)
madam (wife, Mrs); madegonn (breadfruit); madigra (ugly); Zedi (Thursday);
end: fad (insipid)gid (guide)kad (frame); kod (code); koud (to sew); nrifikle);
rod (seek)soud (weld; tied (lukewarm); vid (empty);

beginning ebete (feel stupid); edéhelp); efase (wipe out); egeye (to brighten up
eklere (to light up); eli (elect); emeter (emitter); ene (elder); epe (thick); ere
(happy);ese (essay); eta (hey you); evalie (evaluate); ex (ex); eze (well off);
middle: bet (stupid); det (debt); fet (ftival); get (see); jet (jet); laket (fund raising
let (letter); met (metre); net (completely); pete (to fart); rel (rail); set (seven); te
(breast);velour (velvet); wey (yes); yev (hare); zezer (girlfriend);

end: bate (beat)chake (go for a walk)nalete (be in debt); fete (celebrate); gete
(look); kote (where); loupe (miss); monte (climb); nate (braid); plake @latate
(miss); sote (jump); tatddel); vote (vote); zape (bark);

beginning enbesil (stupid); endesi (hesitant); enfidel (infidehgra (ungrateful);
enkapab (unable); enposib (impossible); ensatisfe (unsatisfied); entelizan
(intelligent); envolonter (not deliberate); enzenier (engineer);

middle: biento (soon); frengan (smart); grenpe (climb); kenke (glass funnel of ¢
lamp); Ledi (Monday); menginengi ékinny); penso (brush); rense (rinse); sensi
(sincere); tente (grumble); venker (victorious); zenzen (brain);

end: ben (bath); den (suede); fen (hungry); gren (grain); len (linen); nen (dwarf
pwen (point); leren (waist); sesdint); tren (trair); veren (jack); vazen (vagina);

enn (one); benn (bounce); denn (turkey); genn (girdle); kenn (watch); lalenn (v
penn (paint); renn (rein); senn (scene); kapitenn (captdavenn (vein); zenn
(young);

middle: berso (craddle); dger (behind); gerye (warrior); klerdlinn (moonlight);
lerla (then); Merkredi (Wednesday); nerve (nervous); perdi (lose); serse (get);
(sneeze); verni (varnish); zernmspfout);

end: fer (do); lager (war); leker (heart); lamer (sea); ner (nerve){akeaid); erer



fIF

g/G

gn

h/H

i/l

ier

inn

ir/lr

(mistake); ser (sister); later (earth); lever (worydr (yesterday); zwer (player);

beginning fad (tasteless); feb (weak); fitir (futurejpto (photo);for (strong);fou
(mad);four (oven); frazil (fragile); freser (cold); frir (frjwvet (whip);

middle: lafam (coquette)lafen (hunger); lafisel (string); lafo (scythe); lafours
(banyan tree); laflam (flamedgfrengal (intense hunger);

end: kaf (negro); laf (venomous fish); maf (obese); zaf (mouth ulcer); bef (ox);
(boss); diftfouble); pif (drunk); rifraf (rough); sif (number); vif (livelppf
(brother-in-law); sof (heat)bouf (eat hungrily); touf (bush);

beginning gaf (blunder); gete (see); gid (guide); gom (eraser); gous (bribe); gle
(cold); glise (slip); gra (fat);agre (oil);grif (claw);gro (big); group (group);

middle: bagas (bagasse); baget (baton/wand); bagi (baggy); bago (run); bagot
(flattery);

end: bag (ring)zigzag (zigzag); boug (bloke); deg (biryani cooking pot); fig (fig)
(9ag); jog (jog); meg (th); peg (peg); reg (ruleyag (wave);

begn (bathe); dagn (witch); gagn (win); lakagn (lazy); pagn (saree); segn (blet
sign (sign); montagn (mountain);

haldi (prenuptial ceremony); harr (garland); hedboy (headboy); hijab (hijab); Hi
(Holi); hom ome); hor (hall); horrni (Indian shawl);

beginning ibiskis (hibiscus); ibou (owl); Id (Eid); ideal (ideal); idol (idol); ilegal
(illegal); imoral (immoral); ine (inbord); ipokrit (hypocrit&le (irritate); isi (here);
item (item); ivwar (ivory); e (isolate);

middle: bil (bill); diil (deal); filing (filling station); gid (guide); kifkif (same value);
(cunt); mis (miss); nisinfense pleasure); pip (pipe); ris (rich); sis (six); tib (tube)
vif (lively); zip (skirt);

end: bi all bearing)chi (expression of disgust); didi (sister); fifi éaffnate); gi
(clarified butter); ki (relative pronoun: who, which); li (he/sh@&jmi (cat);ni
(neither/nor); pi (stink); riye (laugh); si (if); ti (past tense marker)avidécape); wi
(ves); zi (jice);

Bondie (Godjfie (rely); bankie (banker); balie (broom); karodamie (draughtboai
pie (tree); pitie(pity); vie (old); lizie (eye

labier (beer); fier (proud); pier (precious stone); lapousier (dlestizier (river);
manier (manner)tier (third);

drink (drink); link (link); sink (sink)
OAYY O0AYOT FAYY O6LISNFSOG GSy5&S awviz2n
FAYYQUT tFEAYY 0Y22Y0T YAYyYy 06y22 é
(aunt); vinn (come)kouzinn(cousin);

beginning irben (urban); irzan (urgent);

middle: dirte (hardness); pirte (purity); sirte (security); sirtou (above all); tirpwel
(triangular filg;

end: dir (hard); fitir (future); lir (read); mir (ripe); pir (pure); sourir (smile); tir (pu
vir (turn); zwir (enjoy).
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k/IK

/L

m/M

n/N

ng

o/O

jabaljas (brave person); jak (jack); jal (small cynbal); jam (jam); jaz (jazz); jin (j
job (job); joging (jogging); jok (joke); jos (pleasure); joukal (immatuag)pladge);
chalenj (challenge);

beginning kab (cable)kad (frame); kaf (negro); kal (wedge); kafsane); kap
(cap); kar (quarter); kas (money); kat (four); kav (hole); ker (heart); kes (box);
middle: bake fub); deker (hesitant); groker (jealous); lake (tail); moke (mock); ¢
(sting); roke (mongrel); sokshock); toke (crazy); zoke (jockey);

end: bak (tray)chak (walk); dadak (piggyback); flouk (by chance); klak (slap); [i
(snare); lamok (can); pokpok (afraid); rok (réxfoll); sok (shock); toktok (mad);
zouk (zouk);

beginning laba (there)jadou éweetmeat); laf (venemous fisiigar (station)jak
(snare); lalo (okra); lam (bladdane (year)japo (skin); lar (art); lasi (lasdgtab
(table); lavwa (voice); lay (garlic); laz (age);

middle: balon (balloon); dalon (friend); fale (must); goletd); kalot (slap); lale
(alley); male (garlandpali (fade); ralanti (slow down); sali (floor); tali (thali); vale
(worth); zalou (jealous);

end: bal (bullet);chal (go); dal (dhal); fol (mad); lagal (scabies); mal (male); nil
(draw); pil (battery); rol(role); sal (dirty); tol (iron shég vol (robbery); lezel (wing)

beginning mach (match); maf (clumsy); makro (pimp); malang (dirty); mam (pe
mani fus9; map (map); mari (husband); mas(nabis/ganjg mat (dingy); maz
(magi); melimelo (hochpotghmolomolo (letlargic); moulondo (water melon);
middle: dime (tomorrow); dimoun (people); fime (smoke); lamak (hammock); la
(hand); lamone (money); laminn (mine); mami (maternal ayrgjman (payment);
rarman (rarely); sirman (surely); tamam (very goadmie (better); zame (never);
end: dam (puff); fam (woman); lagam (rhythngm (jam); lakrem (cream); lam
(blade); mim (mime); pom (applapm (rum); sen (sow); tem (stamp); zom (man)

beginning nacho (dance); nam (soul); naze (swim); nef (new){jusk); ner
(nerve); neve (nephew); niaz (cloud)t (draw);nilon (nylon); nob (noble); nom
(name);note (note); nouvo (newhwar (black); Nwel (Christmas);

middle: banane (year); chana (chickpeas); dane (wretched); fane (fail); gana
(uncouth); kanor(cannon); lane (year); mine (harass); nana (food); panir (panir’
rani (Queen); seni (caterpillar); touni (naked); vane (winnow); zanon (earring);
end: ban (bench)dan (in); fann (split); genn (girdle); kann (sugar cane); lalenn
(wool); minn (Chinese noodtenann (Asian bread); pann (breakdown); raSm
rand);tann (not mature); vann (van); yerfimtense desire); zenn (young);

bang (bhang)frang (harpoon); lalang (tongue); malang (dirty); lapang (fat rounc
the waist); sang (beltang (tenrec); vavanfa fruit);

beginning obez (obese)pdek (look); ofe (in fact); oja (witchcraft); oka (in case);
ole (want); omo (gay); onet (honest); opak (opaqueynz (orange); osi (also); ote
(hostage); oval (oval); oze (dare);

middle: bol (bowl); cholo (despicabdberson); dolok (Indian drum); fol (mad);
golmal (messy); jos (pleasure); koson (pig); losion (perfume); mos (uninterestil
not (note); pos (pocket); ros (stone); sous (suck); tok (male headdress); voler
(thief); zet (throw);

end: bato (ship); delo (war); falo (phallocrg; gato (cake); jo (friend); koko



on/On

onn

or

ou/Ou

oun

our

p/P

r’'R

(coconut); lalo (okra); melimelo (ragbag); nacho (dance); pecho (friend); rato (i
sato (castle); tablo (board); velo (babg); yoyo (yoyo); zwazo (bird);

onte (ashamed); onz (eleven); bonten@ness); donte (tame); fronte (be rude);
gonfle (fill with air); kont (against); lontan (long ago); mont (watch); pontaz
(bypass); ronder (roundness); sondaz ( pthfon (uncle); blon (blond); don
(donation); fron (forehead); gon (hinge); galon (galj@iromon (pumpkin); kapon
(coward); ron (round); son (sound); mantonif@h savon (soap); gazon (lawn);

bonn (good); donn (give); fonn (melt); madegonn (breadfriit)yn (know); felonn
(troublemaker); lemonn (world); ponn (lay); laronn (child dawgele singing
game); lasonn (mbe); tonn (ton); zonn (yellow);

organn (organ); orne (decorate); orzi (orgy); borde (pull up); dortwar (dormitory
forse (compel)kor (corn);lor (gold); mor (dead); lenor (north); lepor (harbour);
oror (dawn); sor (fee); tor (fault); mazor (major);

beginning ou (you); oule (want); ourit (octopus); ourle (hem); oursen (sea urch
Out (August); ouver (open);

middle: boul (ball); choula (conflict); doula (bridegroom); fouka (madman); gou
(gulag); joul (joule); kouldgcolour); loulou (wolf); moulnjold); nouvo (new); poul
(hen); roule (roll); soule (drunk); toulede (both); voarv@riety of reed);

end: labou (mud); ladou (sweetmeat); fou (mad); gou (taste); kou (cost); koulot
(nail); mou (soft); nou (we); pou (futuraarker); larou (wheel); sowégnt); tou (all);
lazou (cheek);

foufoun (term of endearment); dimoun (people); poun (female genital); tountot
(fat person); voun (a variety of reed)

bour (fuck); four (oven); kour (tuition); lakour (yard); lamour (loveym(in favour
of); latour (tower); zour (day)

beginning pa (step); pach (patch); pad (pad); pak (pack); pal (pale); pan (peac
pann (breakdown); paparr (pappadam); par (by); (pess); pat (tab); paz (page);
peb (pub); peg (peq); pelmel (pelimeler (afraid); pes (pest); pet (fart); pez
(weigh); pi (stink)pil (battery); pinn (pin); priz (socket); pit (pit); pos (pocket); pc
(chamber pot); pov (poor); poz (pose); poul (chicken); poum (arse); poun (cunt
middle: boper (fathefin-law); dope (dpe); frape (ice cold); gopia (imbecile); kap
(can);lapes (fishing)apest (plague)lapo (skin)papa (father); rapas (predator);
sape (lucky); toupe (cheek); vaper (steam); zape (bark);

end: bap (hell)dop (dope); gap (gap); kap (cap); loup (lenggprimap); pip (pipe);
lerip (wood shavings); lasoup (soup); tip (typejoupchap (shut up); flop (flop);
grap (burech);

beginning rabo (plane); rado (raft); rafraf (rough); raga (raga); Raki (Hindu
celebration); rel (rail)iim (rhyme); ron (round); rigich); rote (burp)reve (dream);
raze (shave);

middle: bare (prevent); dore (gild); gore (cheat); kare (square); lare (stingy); pe
(ready); sori (sorry); tire (shoot); vire (turn); zoure (swear);

end: bar (bar)chorr (thief);dir (say)for (strong);lager (war); jar (jar); leker
(heart); ler (air); lamer (sea); ner (nerve); per (afraid); erer (error); ser (sister); |



rr

s/S

sh/Sh

/T

viV

w/W

wa

wann

(earth), ver (at about); zar (bearing);

barrtann (pots and pans); garrbarr (great disorclegrr (garland); karribarri (an
Indiandish); tarrtarri (a disease);

beginning sab (cutlasenachete); sef (chief); sif (figure); sofe (heat); soud (weld)
souf (breath); sak (bag); sal (dirty); soumrra (mean); son (sound); senn (scene
sape (be lucky); sari (saree); sis (six); set (segen){sev, Indian snack food); sex
(sex); sey (try); sez (chair);

middle: basis (bass player); desen (drawing ); festen (feast); glise (slip); kase
(break); lase (shoelacajlase (chew); nisa (enjoyment); pase (past tense); rase
(pull out); sise (vanity tdb); tise (weave); vise (screw);

end: bas (bass); chas (dead drunk); des (desk); fes (buttock); gos (clumsy); jos
(intense pleasure); kas (money); las (loose); mas (ganja); nos (wedding
anniversary); pos (pocket); r¢stone); tas (ap); vas (cow); zes (deanour);

deshe (waste)marshe (market)shal (shawl); kash (cash);

beginning tab (multiplicationtables); tarde (late); take (bolt); tafta (taffeta); tam
(date); letan (weather); tipe (type); tire (pull out); tise (weave); tate (feak;(tax);
taye (cut);

middle: bate (strike); date (dated); fote (go wrong); gete (look); kato (a fish); lot
(car); moto (motorcycle); poto (post); rato (rake); sato (castle); tete (breast); ve
(veto); zouti (tool);

end: bat (bat); chat (chat); dat (datefgt (festival); get (look); jet (jet); kat (four);
let (letter); met (put); nat (mat); pit (pit); rat (miss); sat (cat); tit (title); vit (quickl
wit (eight); zat (custard apple);

beginning vag (wave); vann (van); vas (cow); vat (vat); vaz (chamber pot); vev
(widow); vey (watch); vif (lively); vinn (come); vir (turn); vis (vice); vit (quickly);
(live); viz (aim); vol (robbery); vakabaominoral); veritab (true); volatil (volatile);
vitalite (vitality); vazafler (vase);

middle: bave @ribble); devet (maybe¥aver (favour); kavo (burial chamber);
lavwar (aundry room); move (bad); nave (turnip); pavaz (paving); ravaz (havoc
sovaz (savage); teve (TV); vavang (a tropical fruit);

end: lav (lava); kapav (can); ré&urnip); lev (get up); rev (dreamyev (widav); fov
(beast of prey)mov (purple); sov (out of trouble); b{blot); riv (rivet); viv (live);

beginning ward (ward); waya (arsejNeb (web); wi (yes); wifi (wifi); wiski (whisky
wit (eight); wok (wok);

middle: bawa (brothefin-law)[Telgu]; gaweqdwedding); kawal(gawwal); tawa
(tawa/hot plate);

end: baw (gunshot)biwbaw (not elegant); paw (Chinese stuffed bread); sawma
(Chinese delicacy); taw (tall person);

bwa (wood); dwa (owe); fwa (time); kwa (whdgtwa (law); mwa (me); nwa (nut);
pwa (eight); lerwa (king); laswa (silk); twa (you); lavwa (voice); lazwa (joy).

ladwann (Customs Office); wanntann (Chinese delicdegyvann (toothbrush
made with a twig); lavwann (oats);



we bweter (one who looks for favours); fwet (whip); labwet (bait); kdwaloe); lalwet

wen f(l\J/\\//éJrllagéorner); Ilwen (far); mwen (less); pwen (point); swen (care); zwen (joint)
wenn lakwenn fat); zwenn (meet);

wer laswer (sweat); zwer (player);

Wi bwi (boil);wi (yes); wifi (wifi); wip (whip); wiski (whisky); wit (eight)

wir kwir (leather); zwir (enjoy);

X boxe (box); labox (boxinghaxi (maxi); mixe (mixjilax (relax)saxofonn

(saxophone)tax (tax); taxi (taxitex (text);

yIY beginning yam (watch furtively); yapyap (talk endlessly); yard (yard); yenn
(craving); yer (yesterday)ey (hare); yoga (yoga); yoyo (yoyo);
middle: baya (churlish)afaya (jubilation); kayakaya (unfit); maya (maya/illusion
saya (Indian male outfitgaye (slip); taye (cut); baye (yawn); kaye (exercisebool
peye (pay); reye (stike off); piyaz (pillaggjyad ( barbecue); griyaz (fencing);
end: bay (escort); day (midwife); fay (unfit); kay (quail); lay (garlic); may (maize
nay (dent); papay (papayajiaray (rudimentary shed); bangasay (a citrus fruit);
batay (battle); dey (mourning); lapey (pay); rg\alarm clock); avoy (send);

z/lZ beginning zaf (mouth ulcer); zak (jackfruit); zalimet (match); zamalak (a tropice
fruit); zanana (pineapple); zape (bark); zar (bearing); zes (funny behaviour); ze
(throw); zeye (carnation); zezer (girlfriend); zibieng; zigmaga (absurdity); zis
(only); ziz (judge);
middle: bazar (market); bezer (bad guy); bizou (jewel); fezer (hauty); koze (spe
kouzen (cousin); lazle (jam); mazor (major); naze (swim); peze ( hold fast); raz
(shave)sozi (double); vazen (vaginapze (blabber);
end: baz (base ); bez (trouble); bizbiz (strifuz (move)faz (phase); fiz (fee); ga
(gas); jaz (jazz); laz (age); maz (magi); naz (swim); paz (page); laraz (anger);
(wise); tiz (stem); viz (aim); ziz (judge); doz (dose]; bax); poz (pose); roz (rose)
soz (thing)toz (toga); lazorz (gauge);

SUMMARY

Learners must master the 53 graphense®l use them to build word$efore planning some
exercises and other practical activities we will divide the graphemes intgsupsto help teaching
and learning. The sufproups are:

1. Oral vowels: a, e, i, 0, ou.

2. Nasal vowels: an, en, in, on.

3. Compoundvowels ann, enn, inn, onn, oun, ar, er, ir, or, our, ie, iga, we, wi, wann, wen,

Wer, wir.
4. Simple consonantdy, d, f, g, h,j, k,m, n,p,r, s, t,v,w, X, y, z.
5. Conpound consonants: ch, gn, ng, rr, sh.

SUGGESTIONS FORXERCISES AND ACTIVIES
M® S5A0GFGA2YY dzaS g2NRa FNBY GKS (GlrofS Fo20S adl
YdzZt GA&ettF0oAO ¢ 2NRaAf tfIAGASO WA ZANNREY 2fyAQ] AW BLR2 Yy Qo
2. For each of the following graphemes givvordsusing themch, d,f, g, k, I, m, np,r, s, t, v, y, z,
ng, an, on, en, inn, wefMhen translate them into English.
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EXAMPLE®: bek, bouk, kab, taba, latab. In Englishalhehegoat, cable, tobacco, table.
3. Complete the following wordBy filling each blank withn oral vowebrapheme

ol 1 OK 1 R LI T Y 3 f G vy vyo t 11 ¢
ANSWERS
baka chake dope fime gale tamam vilaz Zile

4. Complete the following words by filling each blank with a nasal vowel

o) fSR ¥ Y G 1 4 LG a offt Gyl G € @
ANSWERS
bon ledan lafen mont kontan panten sanblan lantman kontantman lontan

5. Complete the following words by filling each blank weitiner an oral oranasal vowel:
R f R 4 F G 3aINJal kst ady 1 LI G Nad T NI
ANSWERS

dalon dite fete grasa konsekans lagron mekontan patison restoran ziromon

6. Complete the following words by filling each blank weititner an oral or a hasal or a compound
vowel (also compound vowel+n):

R 0 L 60 y3a a@ R & 1 G4NJ f 3 LJ R a
ANSWERS
datwann toupe bangasay vinnday kartron longann pardesi

7. Complete the following words by filling each blank with simple and/or compound consonants:

fF gy 12 S Fytl SNR 3F + LG nsSNI TS S ¢
ANSWERS
lakanpagn konesans lamerdman garatwa transversal zeneral

8. Givethe opposite of the following

mo kontrer mo kontrer mo kontrer mo kontrer mo kontrer

absan pr..... adilt Ze..... adopte rez... agos ad..... alime te.....
anba | l...... | andan | d..... | bakle | swa..... | ba | o..... | bese | I....
bet ma....  blan n..... bon m.... boukle dr..... bouse deb.....
bien | mal... | done |opr... | kaye | f..... [laba  |i.. [leve |[do....
malen b..... malelve bi........ maler  b....... malsans la........ lizour as.....
tigit | b........ | sal | P [vre  |f... | plen  [v..... | fel  p.......
gagne p....... premie d......... monte  d........ gran ti....... gro m.......
ris | p..... | kontan | sa........ | saler [ fr....... | zame |[toul..... [zoli  |wv....

11



9. Complete thefollowingrhyming couples:
EXAMPLES
Mo kontan dans sega
Manz karm..........

Mo kontandans sega;

Manz kari masala.
Please note: each liria the rhyming couplemust have the same number of syllables.
1. Enn papyon zonn lor enn fey ver

tS 11&a LRI RFy &az2fse f NJ
2. Li dir nou li kontan nou;

[ S3SGS tA LI a&a o dzd

3. L kontan fouy ti trou

Pou may krab tr lou.

4. Ti fanfan lor enn ban

Pe flote dan d an.

5. Zako fer grimas, tou dimoun riye;

Dimoun fer grimas, tou zako b e.

6. Li kwarimem gran mazor;

Kot li pase li kraz k .

7.Enn fwa ti'ena enn gran komik

Ki ti ouver enntil b k.

8 Li peng, li krab, li lare;

Li pa kontan dems-.

9. Piblisite diriz layi

Fer li konsom tou kosn .

10.Kan zolame zwenn bel bourzon frison;

Pli tipti kares provok exp z n.

10. HAIKU(AYKOU in Morisien) is a short poem made of 17 syllables divided into 3 lines (5 syllables,
7 syllables and 5 syllables). Here is an example in MobgiénV

GRGGRA
Kan ou manz gonaz (5 syllables)
fatra, ou vinn graek gra. (7 syllables)
Lerla bez lor baz! (5 syllables)
Write a haiku in Morisien to express a strong feeling.

11. Translate the following words into English.

MORISIEN ENGLISH MORISIEN ENGLISH MORISIEN ENGLISH

bazar zoulti paparr
bizou kapav lepor
naze fwet ziromon
raze kwir golmal
Ziz yapyap seni

WORD BOUNDARY
In writing, word boundary is important for it shows where a word begins and ends. It is represented
by a blank space. If the identification of graphemes is the first importaktttadevelop a written
tradition, the next important step is to decide on the boundaries of woFas.example how do we
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write the equivalent Morisiemxpressiof 2 NJ 4G KS 9y 3f A4K GSN)X WY2NB 2NJ f
Shoulditbe?l LIS LINBEQ PaNINEIQIR NINGF LISLINBQK 2 S LINBFSNI Wi
Finding the suitable word boundaries is an ongoing struggle for any language with a strong oral

tradition which is entering the world of writing, literacy and literature.

12. Which word boundries do you think best?
WORD BOUNDARIES

la tab a manze latab-amanze latab amanze latabamanze lataba manze
tan ka mwa tank-a-mwa tanka mwa tankamwa tan kamwa

la pli par la plipar lapli par laplipar la-pli-par
gras atwa grasa twa grasatwa grasa-twa grasatwa

tan zan tan tan-zantan tan zantan tanzantan tanzantan

an plis ki sa anplis kisa anpliski-sa anpliskisa anpliskisa
13. How do we say the words in exercise 12 in English? ANSWERS: Dinner table; as for me; most;
thanks to you; from time to the; moreover.

14. Do you agree with the following word boundaries

NBY WGA TFHYyFryQ YSIya wavYlff OKAfRQ gKAfS
ann-ete annete an vakans anvakans
demitour demitour semi serk semiserk
ti pima tipima ti zanfan tizanfan
ti-pima gato koko gatokoko gato-koko
kari-pwason kari pwason karipwason briyani legim
briyanilegim briyanilegim konzepiblik konze piblik
konzepiblik marsan bred marsanbred marsanbred
li travay mem limem travay mem li travay mem limem travay

mem

NB: Li travay mentheHe works all the time); Limem travay (Bkeis the one who worksMem |i
travay (Even if she/he works); Mem limem travay mem (Even if she/he is the one who works all the
time). Theg examples show the importance of word boundaries and word order.

TRANSFER OF SKILLS
This book is based on findings which show beyond doubt that linguistic skills mastered in the
acquisition of literacy in Morisien pave the way to the mastery of liter&ils $n English. Before we
show how this takes place at the level of grapheme control, we must first iron out some confusion
and misunderstanding.

1 A complete knowledge of a languaigeplies mastery of 4 skills which are: 1. Listening; 2.
Speaking; 3. Ready; 4. Writing.

1 As far as most Mauritians are concerned they possess only 2 skills in Morisien, namely: 1.
Listening and 2. Speaking. Most Mauritians do NOT possess all FOUR skills in English or
French or Bhojpuri or Tigju etc.

1 Most Mauritians are in facsemiliterate. They are not literate in the language they speak
fluently; they can only write a few random wortsEnglish or French or Hindi etc. but are
unable to construct grammatically correct sentences or compose a coherent text.

1 Most people, incluthg teachers and educational planners, do not see the difference
between developing literacfacquisition of 4 skillgndlearning foreign languageBor
practical reasons, if we want to train workers in the tourism sector to look after visitors, say
from Italy, we have to teach them a few words and expressietesant to their duties. It is
not necessary to teach them th&RJR skills in Italian. A crash course of a few hours is all we
need.
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91 English is our official language and French is-sdffigial. Cmsequently all citizens must be

taught the 4 skills in these foreign languages. They are foreign languages because they are
not the L; of the overall majority. Hence, they aredr foreign languages.

The present language policgynot only unpedagogicdt.is without any doubt an obstacle to
personal and national development. Teaching literacy to 5 year olds in 3 FOREIGN languages
at one and the same time while at the same time disregarding tldrisien)of 90% of all
children is a recipe for disastek major reform is imperative if we want 9 year schooling to

YEAR
YEAR 1

YEAR 2

YEAR 3

YEAR 4

YEAR 5

YEAR 6

YEAR 7

YEAR 8

succeed.

WHAT IS TO BE DONE?

MEDIUM
MORISIEN/RODRIC

MORISIEN/RODRIC

MORISIEN/RODRIC

MORISIEN/RODRIC

MORISIEN/RODRIC

ENGLISH

ENGLISH

ENGLISH

1.

w

P wn

ko

PR

Ll o

agrwN

PNOOA~LON

PN AN

SUBJECTS
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISHORAL WORK
MATHS
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEREADING AND WRITING
MATHS
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEHREADIN®@GND WRITING
MATHS
FRENCHORAL WORK
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEHREADING AND WRITING
MATHS
FRENCHORAL WORK
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEHREADING AND WRITING
MATHS
FRENCHREADING AND WRITING
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEHREADING AND WRITING
MATHS
FRENCHREADING AND WRITING
BASIC SCIENCE
LITERATUREMORISIENRODRIGE
LITERATURE IN ENGLISH
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEHREADING AND WRNG
MATHS
FRENCHREADING AND WRITING
BASIC SCIENCE
LITERATURE IN MORISIEN/RODRI(
LITERATURE IN ENGLISH
OTHER SUBJECTS
READING AND WRITING IN
MORISIEN/RODRIGE
ENGLISEHREADING AND WRNG
MATHS
FRENCHREADING AND WRITING
BASIC SCIENCE

OTHER ACTIVITIES
GAMES
SPORTS
ARTISTIC AND OTHERACREE
ACTIVITIES
GAMES
SPORTS
ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTIVITIES
GAMES
SPORTS
ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTIVITIES

GAMES

SPORTS

ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTVITIES

GAMES

SPORTS

ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTIVITIES

GAMES

SPORTS

ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTIVITIES

GAMES

SPORTS

ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTIVITIES

GAMES

SPORTS

ARTISTIC AND OTHER CREATIV
ACTIVITIES

! By Medium of teaching we mean it is the language used to learn reading and writing; to learn other subjects;
it is also the language in which examination papers are set and in which candidates should answer questions.
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YEAR 9 ENGLISH

LITERATURE IN MORISIEN/RODRI(
LITERATURE IN ENGLISH

OTHER SUBJECTS

READING AND WRITING IN GAMES
MORISIEN/RODRIGE SPORTS
ENGLISEHREADING AND WRNG ARTISTIC AND OTHER CREATIV
MATHS ACTIVITIES
FRENCHREADING AND WRITING

BASIC SCIENCE

LITERATURE IN MORISIEN/RODRI(
LITERATURE IN ENGLISH

OTHER SUBJECTS

P o~No

NGO RrWN

Note that at the beginning of year 6 there is a medium shift from motbegueto English. Why
English? There are 3 reasons:

1.

2.

English is the official language of the Maritime Republic of Mauritius and there is NO reason

to change that.

gy3ftAakK Aa | ONB2ftS fly3ada 3IS IyR 4 GKS fS@SH
I OlidzZA aAtGA2y 2F GKS €1 y3dz 3Sd® C2NJ Y2NB RSOl AT ¢
MGI (2013) andrhe Cambridge Encyclopedia of the English Landuageofessor David

Crystal.

English is the most important language of South Africa, India and Gtniea,BRICS

countries with which we will have to develop strong links for our development.

MORISIENAND ENGLISH ARE COMEMENTARY

How will mother tongue literacy in Morisien help to master literacy skills in English?

1.
2.
3.

Both Morisien and English use the Ranadphabets (a, b, c, d, etc.)

Both Morisien and English do NOT use diacriéicg, @, é, €, ¢ etc.).

Both Morisien and English use the same punctuation conventions including the use of
uppercase for the first letter of the names of days and montlesyi, Mardi, Wednesday,
Zanvie, December).

Most phonemes (sounds used to make words) found in English are also found in Morisien.
Exampleschas in Englisbhatand Morisienchat, chin Englisicthoseand Morisiencholi; j

in Englisham and Morisienjam,; j in Englishob and Morisienjob.

Butit is not always plain sailing. There are areas of difficulties.

9y 3If AaK dzaSa (KS 3N LIKS YBe soutidekwis repriédertdeld bya 2 NR & A
the grapheme <qg>. Morisien uses grapheme <kw> for the sound /kw/

When teaching oral skills in English some precautions are neceSsang phonemes may

also cause difficulty and embarassment and need special atterflmey are thedental

fricativesas <th> irthis, that, thoseoften pronouncedis, zat, zazhe post-alveolar

fricative as inshipwhich shouldhot to be confused witlsip; the glottal fricative /h/ which

KSflLla (2 RNFARNY PUzA DR themppibdant F>Nahivh shBuldniitiDer

confused with the uvular fricative used in Morisiéearners should be helped téastinguish
0SG6SSy 9y3aftAaK WNBRQ ONRdzZ 0 YR a2NRaiASy WNJ
Moreover in English there ahort and long vowelsvhich help to distinguish between

WAKAGQ FYR WakKSSOiQT WaKALIQ YR WaKSSLIQT WaAi:

TEACHING METHDS

Teachers must avoid any dogmatic approach. A pragmatic approach is more productive. Use talk,
chalk, pictures, flash cards etc. We have prepared a series of pictures to help learners learn the
proper spelling of Morisien and English words. We wish kmewledge that the pictures are from
Google.
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a/A
MORISIEN PICTURES ENGLISH

abakis abacus
abesede alphabets
abondans abundance
adapter adaptor
aksidan accident
anz : angel
avion airplane
b/B
MORISIEN PICTURES ENGLISH
baba baby
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baj

bafoul

bagas

baja

bal

balye

balon

baraz

bato

17

badge

baffle

bagasse

bhajia

ball

broom

balloon

barrier

boat



bavet

blouz

boulon

briyani

MORISIEN

chacha

chalenj

chamkay

champal

/Ch

PICTURES

bib

blouse

bolt

biryani

ENGLISH

chacha/uncle

challenge

chastisement

chappal



chapati

chek

ches

chips

chopswe

MORISIEN

dal

dalia

danser

POOEIr Saliietilg LHINe M

d/D

19

chapati

cheque

chest

chips

chopsuey

ENGLISH

dhal

dahlia

dancer



dayri diary
debarder dockworker
defet defeat
dega damage
degou disgust
demon devil
disip disciple
divors divorce
dofen dolphin
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MORISIEN PICTURES

-

egalite 1 i
P

eklips
elektrisien
ekzersis ‘
expozision
exper
flF
MORISIEN PICTURES
. 203 5
fakir N, .
A

RO N

_—
- AN S S €85 S S$ S S SS _SL 3%

21

ENGLISH

equality

eclipse

electrician

exercise

exhibition

expert

ENGLISH

fakir



farata faratha
fayl file
felonn felon
femel female
ferlong furlong
festival festival
fortinn fortune
frizider fridge
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GgGyg

MORISIEN PICTURES ENGLISH

galaxi galaxy
galon galon
garaz garage
gaz gas
geng gang
gitar guitar
golf golf
gorli goalkeeper
gwano guano
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gn

MORISIEN PICTURES ENGLISH

{.

begn bathe
kogn knock
dagn witch
gagn win
lakagn lazy
montagn mountain
pagn saree
swagn look after
tengn put off




h/H

MORISIEN PICTURES ENGLISH

horl hall
halwa halwa
hijab hijab
holi holi
hom home
i
MORISIEN PICTURES ENGLISH
idantite identity
idio idiot
irigasion irrigation
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italik

ivwar

MORISIEN

jam

jaz

jerikann

joging

joker

MORISIEN

kaftan

NKLMNOTPQ y

RSTUPTNYZ -

AEGHMTIW ¢
/

k/IK

PICTURES

\

26

italics

ivory

ENGLISH

jam

jazz

jerrycan

jogging

joker

ENGLISH

kaftan



kangourou

karate

kebab

kibord

MORISIEN

labourer

labrador

lalep

lalev

ARRBAN BROR AMAR BLM

z A XS %k IO® &4 20D ik
........-5-......

S ZXCVBNMERZR SR

oy A

Wy B o ==

/L

PICTURES

27

kangaroo

karate

kebab

keybord

ENGLISH

labourer

labrador

leprosy

lips



literatir literature
m/M
MORISIEN PICTURES ENGLISH
makiyaz makeup
malarya malaria
mix muscle
miting meeting
montagn mountain
moutouk maggot
n/N
MORISIEN PICTURES ENGLISH
natak natak
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nik

noenntri

noter

MORISIEN

lalang

lapang

mang

sang

tang

ng

PICTURES

29

nest

no-entry

natary

ENGLISH

tongue

waistline fat

mango

belt

tanrec



o/O

MORISIEN PICTURES ENGLISH

oazis oasis
obez obese
ofisie officer

orfelina orphanage
osean ocean

ou/Ou

MORISIEN PICTURES ENGLISH
oursen urchin
bouton button

loup lens

30

















































































































































































































































































